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SEÑOR PRESIDENTE (Trobo).- Habiendo número, está abierta la reunión. 


Antes de recibir al invitado, quiero plantear que, en una ocasión a definir, el señor Representante Enciso 
Christiansen quien es delegado de sector en esta Comisión brinde un informe sobre su visita a la República 
de Corea porque, según me ha expresado, es muy interesante el propósito de fortalecer las relaciones entre 
ese país y el Uruguay. Creo que sería bueno escuchar la versión de un colega que visitó ese país en su 
condición de Presidente de la Comisión de Ganadería, Agricultura y Pesca. 


En virtud de que estamos todos de acuerdo, la Secretaría se encargará de coordinar la visita del señor 
Representante a esta Comisión. 


(Ingresa a Sala el Diputado británico John Mann.) 


———- La Comisión de Asuntos Internacionales de la Cámara de Representantes tiene mucho gusto en recibir 
al colega parlamentario, miembro del Parlamento Británico, don John Mann, que visita Uruguay en estas 
horas. Sabemos que ha llegado hace pocos minutos a nuestro país y, naturalmente, tenemos la expectativa de 
realizar un intercambio intenso sobre cuestiones relativas a las relaciones entre nuestros dos Estados que, por 
cierto tienen vínculos ancestrales que, en este momento, han llegado a alcanzar un nivel muy importante. 


A nivel parlamentario, la relación de Uruguay con el Parlamento Británico, tiene muchos antecedentes y fue 
puesta de manifiesto en ocasión de las reuniones mantenidas con el Grupo Británico ante la Unión 
Interparlamentaria. Asimismo, en el ámbito del Parlamento uruguayo se ha creado una asociación de amistad 
parlamentaria del reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte con Uruguay y tenemos el propósito de 
que ese instrumento o mecanismo de relación parlamentaria o de diplomacia parlamentaria, como se le llama 
hoy pueda estar activo en los próximos tiempos para realizar intercambios con cierto rigor, que sirva para el 
fortalecimiento de nuestras relaciones. 


Sabemos que el parlamentario Mann tiene preocupaciones en torno a los temas del antirracismo y el 
antisemitismo y, en virtud de ello, queremos señalarle que Uruguay y Gran Bretaña son dos países que, en 
ese sentido, tienen una tradición y una política que coinciden plenamente y para ello también tenemos una 
línea de cooperación parlamentaria que se puede desarrollar. 


Este grupo parlamentario integra miembros de la Cámara de Representantes, legisladores de todos los 
partidos políticos con representación parlamentaria en nuestro país, y tenemos la satisfacción de señalar que 
es altamente representativo de la visión política plural que existe en el Uruguay. 


Agradecemos su visita y le cedemos el uso de la palabra. 


SEÑOR MANN.- (Interpretación del inglés) En primer lugar, quisiera agradecerles, caballeros, 
amigos, por esta oportunidad de estar aquí con ustedes. 


El Comité que presido en el Parlamento es muy singular; tiene muchísimos integrantes y está abierto a la 
participación de todos los miembros del Parlamento Británico. Algo también muy singular es el hecho de que 
en ese Comité participan importantísimas figuras de los principales partidos políticos de Gran Bretaña. 


La Presidencia del Comité corresponde al Partido Laborista el partido del gobierno pero también participan 
como miembros activos integrantes del Partido Liberal, figuras importantísimas del Partido Conservador y de 
otros partidos más pequeños del país. 


La visión y la forma de encarar que están aplicando los políticos europeos respecto al antisemitismo es 
bastante singular. 


Se ha tratado de llevar este tema por encima y más allá de las políticas partidarias. Normalmente, en política 
se espera a que el Gobierno actúe y, después, se lo felicita o se lo critica. Lo que he tratado de hacer porque el 
antirracismo y el antisemitismo son cuestiones en las que coincide la amplia mayoría de los políticos, es sacar 


estos temas de la esfera de los ataques al Gobierno. O sea, evitar todo ataque contra el Gobierno en este tema 
y crear un consenso. Luego, la idea es usar ese consenso para lograr que el Gobierno haga más en este tema. 


Hicimos una encuesta pública, una investigación, y llegamos a la conclusión de que el antisemitismo en Gran 
Bretaña tenía tres aspectos principales. 


El primer aspecto que se detectó fue el antisemitismo tradicional, que normalmente procede de la extrema 
derecha; es un problema conocido. El segundo, fue el antisemitismo de la izquierda, que a veces se confunde 
con la cuestión de Israel; no es un problema nuevo pero tal vez sea una nueva forma de manifestarse, que se 
ha visto más en los últimos treinta o cuarenta años. El tercer aspecto fue el antisemitismo musulmán, que sí 
es un nuevo problema, porque antes no teníamos tantos musulmanes en Gran Bretaña. 


Lo que hicimos fue formular una serie de recomendaciones y tratar de que el Gobierno las aplique. 


Estas recomendaciones iban dirigidas, básicamente, a tres grupos. El primer grupo de recomendaciones iba 
dirigido al Gobierno, a fin de que tome medidas, por ejemplo, en lo que tiene que ver con la educación, las 
escuelas y los jóvenes. 


Otro grupo de recomendaciones iba dirigido a los partidos políticos, para que tomen medidas con respecto a 
lo que puedan hacer sus propios miembros. 


El tercer grupo iba dirigido a la sociedad civil. En este sentido, hicimos muchas recomendaciones, pero solo 
voy a mencionar tres ejemplos rápidos. 


En primer lugar, hicimos recomendaciones para las universidades. Creemos que los problemas que se dan en 
las universidades tienen que ser resueltos por las propias universidades. 


Por otra parte, hicimos recomendaciones para los sindicatos, aunque también podrían ser para las 
agrupaciones de empleadores. Aclaro que antes de ser político fui líder sindical; por lo tanto, vine en un día 
muy interesante. Consideramos que los problemas dentro de los sindicatos deben ser resueltos por los propios 
sindicatos. 


También planteamos acciones a nivel de los deportes. He sido designado por la Liga de Fútbol de Inglaterra 
para presidir un grupo de tareas que se ha creado, precisamente, para combatir el antisemitismo y el racismo 
en los deportes, adoptando medidas con respecto a los espectadores, en los estadios y demás. 


También quería decir cuáles son las razones por las cuales estoy aquí en el día de hoy. En primer lugar, han 
habido conversaciones con otros Parlamentos y quisiera comentar lo que ellos han hecho, lo que han logrado, 
mencionando especialmente los ejemplos de Canadá y Alemania. En el caso de Alemania, el Parlamento va a 
iniciar una investigación a través de los partidos, en la que van a investigar sobre todo las formas modernas 
de antisemitismo, y esto lo van a hacer por primera vez. 


En segundo término, en esas conversaciones con otros Parlamentos ha surgido la idea de convocar a una 
conferencia internacional, en febrero, para examinar toda la cuestión del antisemitismo. Entonces, el Comité 
que presido decidió designar a distintas personas para que visiten diversos países a fin de comentar esta idea. 
Y sugirió que, como Presidente de la Comisión, debía visitar Argentina y Uruguay. ¿Por qué estos dos países? 
Argentina, porque ha habido grandes problemas allí y, Uruguay, quizás porque no ha habido problemas, 
aunque estoy aquí para escuchar lo que ustedes puedan comentar, porque es bueno ver los aspectos positivos 
y negativos. Es decir, si hay problemas ¿por qué los hay? y, si no los hay ¿por qué no los hay? 


Esa era la idea por la cual se sugirió que debía venir a estos dos países. Estoy aquí con mucho interés por 
saber cuál es la perspectiva de ustedes sobre este tema y qué tipo de opiniones o impresiones pueden 
intercambiar, y les doy las gracias. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Debe saber, señor Mann, que Uruguay es un país de inmigración. 
Conformamos una sociedad en la que se relacionan en forma adecuada inmigrantes de distintas 
regiones del mundo, en particular de Europa. Tenemos la tranquilidad y la seguridad de trasmitir que 
es una sociedad tolerante, una sociedad abierta y, sin perjuicio de las dificultades que existen en 
general en cualquier tipo de sociedades, la integración en nuestra sociedad es una cuestión natural, y 


ello tiene que ver con múltiples factores: esa condición de país de inmigración, la presencia de la 
educación en todos los rincones del país, con un criterio homogéneo, y en el pasado reciente la 
aprobación de normas jurídicas que tienen que ver con la prevención a la discriminación que 
podremos hacerle llegar para que conozca y la aplicación de las mismas. Pero creo que, seguramente, 
de las reuniones que usted mantenga con la sociedad civil de nuestro país y, en particular, con las 
entidades representativas de la comunidad judía en Uruguay, va a poder recoger una impresión directa 
de quienes pueden señalar en qué medida estos temas evolucionan aquí. 


Por cierto que para nosotros sería muy importante, en virtud de su prestigiosa visita a Uruguay, que nos 
hiciera llegar los antecedentes de esos trabajos que ha liderado, los estudios y las conclusiones 
correspondientes. 


Creo que es oportuno que los señores Representantes que deseen hacerlo puedan expresar sus visiones al 
respecto. 


SEÑOR MARTÍNEZ HUELMO.- En primer lugar, quiero saludar al señor Diputado John Mann, 
desearle que su estadía en Uruguay sea grata, aplaudir su militancia contra el racismo y decirle que la 
compartimos. 


En nuestra estadía en el Parlamento hemos podido comprobar por la especialización de esta Comisión que la 
República Oriental del Uruguay está afiliada, a nivel internacional, a los más importantes Protocolos y 
Convenios que conciernen a la intolerancia racial y a la lucha contra el racismo a nivel universal. Es orgullo 
de nuestro país ser como dijo el señor Presidente de la Comisión absolutamente tolerante. Pero no por eso 
creemos que debemos bajar la guardia frente a este flagelo. Nosotros entendemos que la intolerancia no se da 
solamente con la antigua nación judía; en América se da con los más antiguos habitantes que tiene este 
continente. Europa a veces no ha entendido esto e inculcó nosotros también somos descendientes de Europa 
un racismo contra los indígenas, contra los habitantes originarios de este continente. Cuando éramos colonia 
de España y de los países europeos, Europa nos inculcó sus viejas prácticas de dogmatismo racial y nos trajo 
en nuestros antecedentes históricos la esclavitud de la raza negra, de africanos. Hoy todas esas expresiones 
raciales en Uruguay conviven pacíficamente, sin mirarse por encima del hombro, sabiendo que aquí, en este 
pequeño país de América y del mundo somos todos iguales ante la ley y nos distinguimos tan solo como dice 
la Constitución de nuestra República por los talentos, tratando de sembrar justicia social y libertades políticas 
y públicas para toda la nación. Por lo tanto, yo, como Representante Nacional y como miembro de esta 
Comisión, ratifico, apoyo la lucha del señor Diputado para que siga, por supuesto, andando por los países de 
América llevando su verbo, el cual compartimos. 


Agradezco, además, la información que nos dio sobre el trabajo que hizo lo íbamos a preguntar, pero él 
abundó sobre el asunto el grupo parlamentario multipartidario contra el antisemitismo. 


En Uruguay encontraron asilo miles de judíos perseguidos por el fanatismo del nazismo, y aquí tienen su 
comunidad y han formado sus familias. Los que amamos la libertad como todos los integrantes de esta 
Comisión protegemos los derechos y libertades de esos ciudadanos, hoy uruguayos. Aquí han encontrado 
amplio campo para trabajar, para fundar sus familias y ser habitantes de nuestro país. Lo mismo sucede con 
ciudadanos que pertenecen a otros grupos étnicos y raciales. Muchos han venido de Europa, y así, como 
decía el señor Presidente, se ha ido conformando esta República pequeña, pero que tiene en esto creo yo su 
principal blasón para existir en el mundo. Es un país de libertades, de garantías, en donde todos intentamos 
que sean iguales. 


SEÑOR PEÑA FERNÁNDEZ.- Quiero dar la bienvenida al señor Diputado Mann y decirle que está en 
una casa amiga. 


Los dos países somos amigos de mucho tiempo, pero tal vez tengamos que fomentar mucho más este 
estrecho lazo a nivel parlamentario en los tiempos que vienen. 


También quiero comentarle que Uruguay fue el primer país en el mundo en reconocer al Estado de Israel y 
que está en un país plenamente democrático, en el cual la convicción democrática de todos los uruguayos 
explica la paz social con la que históricamente se ha vivido. 


Al igual que mis colegas me gustaría tener acceso a su estudio; no lo conocemos. Todo aquel que milite por 
la paz entre los seres humanos del mundo será bienvenido en esta Casa y apoyado en lo personal en todo lo 
que se pueda. 


Como sabemos de su actividad en lo deportivo, queremos decirle que tenemos un excelente representante en 
su país que creo que deja bien parado al nuestro. 


Ya que el señor Presidente no lo ha dicho, voy a informar que un ex Ministro de Turismo y Deporte es quien 
preside esta Comisión. 


SEÑOR CÁNEPA.- Más allá de las formalidades, quiero agradecer enormemente la visita del señor 
Diputado Mann. 


Al igual que el señor Diputado preopinante quiero decirle que ha llegado a una casa amiga, al igual que lo es 
de todos los parlamentarios que pertenecen a un Parlamento muy amigo del Parlamento uruguayo. 


Me gustaría darle nuestra visión con respecto a las preguntas que formuló, que es similar a lo expresado por 
el señor Presidente y por los Diputados Martínez Huelmo y Peña Fernández. 


No solamente las razones históricas acerca de cómo está conformado nuestro país explican que en términos 
comparativos tengamos menos problemas que algunos países de la región con respecto al antisemitismo. 
Digo menos problemas, porque creo que estamos lejos de asumir que somos un país sin problemas en cuanto 
a ese tema. 


Como dijo el señor Diputado Peña Fernández, nuestro país tiene una larga tradición en este sentido, 
especialmente porque ha sido construido por un crisol de inmigrantes que incluyó a una fuerte comunidad 
judía. Hace unos meses hicimos una sesión de homenaje en este Parlamento nacional por el sexagésimo 
aniversario de la creación del Estado de Israel. Recordamos que el voto decisivo en Naciones Unidas para su 
creación fue el de nuestro país, la República Oriental del Uruguay. 


Quisiera destacar que hay un enorme y muy fuerte consenso en el sistema político que garantiza un repudio 
inmediato y absoluto a cualquier manifestación de antisemitismo que se dé en la sociedad. Yo creo que es una 
fortaleza central de nuestro sistema democrático contar con este consenso amplio entre todos los partidos que 
integran esta Casa, siendo Gobierno u oposición; en mi caso como legislador del Partido de Gobierno. Todos 
asumimos el mismo compromiso ante cualquier manifestación que exista, repudiándola inmediatamente y 
asumiendo las acciones necesarias para resolver esa situación. 


En mi opinión, es excelente el trabajo de la sociedad civil organizada, de los representantes de la Comunidad 
Judía en el Uruguay de estar alertas permanentemente seguramente usted lo sabrá, cuando se comunique con 
ellos en un estrecho contacto con todos los miembros de esta Casa, lo que nos permite estar informados en 
forma permanente si suceden algunos de estos hechos. 


Estoy convencido de que estos son algunos de los aspectos que explican por qué nuestro país, en 
comparación con otros, tiene menos problemas y una cultura y una tradición de tolerancia mayor. Lograr esto 
no significa que no haya que seguir trabajando todos los días para mantenerlo. Como dijo el señor Diputado 
Mann, todos los días hay situaciones de discriminación nuevas, modernas, diferentes, a las que es necesario 
prestar atención, porque muchas veces la frustración se transforma en odio hacia el distinto. También es un 
compromiso enorme intentar trabajar todos los días para evitar esa discriminación. En este caso hablamos del 
antisemitismo, pero para nosotros es más amplia esa pelea y las otras discriminaciones que se dan en nuestra 
sociedad, también merecen nuestro trabajo. 


Para terminar, quiero decir, en mi condición de Presidente de la Comisión Permanente de Democracia y 
Derechos Humanos de la Unión Interparlamentaria Mundial, en la cual hemos trabajado en conjunto y de 
manera muy cercana con la delegación británica, que vamos a hacer el esfuerzo para tratar este tipo de temas. 
Para el año que viene está previsto discutir los temas de libertad de expresión y discriminación étnica, racial 
y cultural, que existe en distintas áreas de nuestro planeta. 


SEÑOR MANN.- En primer lugar, me quiero felicitar por haber tomado la decisión de venir a este 
país, porque realmente estoy encantado por lo que he oído decir a todos ustedes. Generalmente, el 
primer enfoque es mirar hacia aquellos lugares donde están los problemas más graves. Por supuesto, 
uno debe seguir haciendo eso, pero pienso que también es muy importante ver dónde están los mejores 
amigos y tratar de fomentar las amistades con aquellos grupos que tienen una visión similar a la 
nuestra, a efectos de intentar lograr avances en base a esas amistades. 


No tengo mucho tiempo para referirme a lo que he trabajado en la parte deportiva, pero quiero decir que 
desde que me designaron todo ha sido éxitos, así que mientras me mantengan en el puesto pienso que todo 
seguirá andando muy bien. 


(Hilaridad) 


——- He traído algunas copias del trabajo que hemos hecho y enviaré invitaciones oficiales para la 
Conferencia Internacional que vamos a organizar. Sería muy importante que pudieran asistir por lo menos 
uno o dos integrantes del Parlamento uruguayo, pues la perspectiva que podrían aportar a los debates de esta 
Conferencia resultará vital; vuestra perspectiva es muy valiosa no solo a nivel de América del Sur sino de 
todo el mundo. Esta Conferencia se celebrará el 16 o el 17 de febrero del año próximo. El idioma no será una 
barrera para la participación porque habrá traducción. 


Quiero agradecerles enormemente la oportunidad de este breve diálogo y de este intercambio. Creo que 


además de la larga tradición de amistad que hay entre los dos países existe una comunidad de mentes, de 
pensamiento, y tengo mucho interés en profundizar ese vínculo y seguir trabajando juntos. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Le agradecemos mucho el material que nos ha entregado, que seguramente 
servirá a todos los parlamentarios interesados en las acciones que ustedes han recomendado y formará 
parte de los antecedentes que tenemos sobre este tema. 


En nombre de esta Comisión y del Parlamento de Uruguay quiero agradecerle la delicadeza de transmitirnos 
la invitación para esta importante Conferencia que se realizará el año entrante. Sepa usted que desde ya 
haremos todos los esfuerzos necesarios para que pueda haber una representación de nuestro país. 


También quiero agradecerle especialmente la delicadeza de haber incluido en su agenda una visita al 
Uruguay. Para la Comisión de Asuntos Internacionales ha sido un gusto recibirlo y tener la posibilidad de 
mantenernos en contacto con usted. 

¡Bienvenido a nuestro país! 


(Se retira de Sala el parlamentario británico John Mann 


——- Pasamos a considerar el segundo punto del orden del día: "Acuerdo contra el tráfico ilícito de migrantes 
entre los Estados Partes del MERCOSUR". 


En discusión el preinforme presentado por el señor Diputado Martínez Huelmo, que ya fue repartido y figura 
en la Carpeta N* 1861. 


Si no se hace uso de la palabra, se va a votar el preinforme que figura en la Carpeta N* 1861. 
(Se vota) 
——— Cinco por la afirmativa: AFIRMATIVA. Unanimidad. 


Pasamos a considerar el tercer punto del orden del día: "Acuerdo contra el tráfico ilícito de migrantes entre 
los Estados Partes del MERCOSUR, la República de Bolivia y la República de Chile". 


En discusión el preinforme presentado por el señor Diputado Martínez Huelmo, que figura en la Carpeta 
N* 1862. 


Si no se hace uso de la palabra, se va a votar el preinforme que figura en la Carpeta N* 1862. 


(Se vota) 
——— Cinco por la afirmativa: AFIRMATIVA. Unanimidad. 


Pasamos a considerar el cuarto punto del orden del día: "Acuerdo General de Cooperación con la República 
de Mozambique". 


En discusión el preinforme presentado por el señor Diputado Martínez Huelmo, que figura en la Carpeta 
N?* 2361. 


Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota) 
———- Cinco por la afirmativa: AFIRMATIVA. Unanimidad. 


Teniendo en cuenta que la delegación que solicitó la entrevista para la hora 14 y 45 todavía no se ha hecho 
presente, propongo que pasemos a intermedio hasta la hora 15 y 30, que es cuando vendrá el Embajador de 
Albania. 


(Apoyados) 
——- La Comisión pasa a intermedio hasta la hora 15 y 30. 
(Ingresa a Sala el Embajador de la República de Albania, Rezar Bregu) 


——- La Comisión de Asuntos Internacionales tiene mucho gusto en recibir al señor Embajador de la 
República de Albania, Rezar Bregu, quien está acompañado por el Cónsul de ese país en el Uruguay, señor 
Vicente Nápoli. Es una instancia muy destacada poder estar junto a usted y recibir sus impresiones sobre el 
tenor de las relaciones entre el Estado uruguayo y el de Albania. Naturalmente, para quienes integramos esta 
Comisión, es una circunstancia muy apreciada. Cuando nos enteramos de su visita al Uruguay en su calidad 
de representante ante nuestro Gobierno, nos pareció adecuado aceptar su pedido de entrevista y disponernos a 
cambiar ideas respecto de nuestras relaciones bilaterales. 


Así que, bienvenido, y le concedemos la palabra. 


SEÑOR BREGU.- Señor Presidente de la Comisión de Asuntos Internacionales del Congreso y señores 
Diputados: estoy encantado de estar hoy aquí. 


La verdad es que es un privilegio estar hoy aquí porque pienso que soy el primer Embajador de Albania que 
pisa este lugar. 


Vine de Buenos Aires para presentar mis credenciales al señor Presidente de la República Oriental del 
Uruguay, lo que hice en el día de hoy, y también estuve reunido con varios diplomáticos de la Cancillería. En 
mi calidad de Embajador de la República de Albania ya acreditado en el Uruguay, puedo decir que somos dos 
países de la misma magnitud en cuanto a la población, aunque no tanto en superficie, y nosotros nos 
definimos como países chicos o pequeños, pero que tienen voz y voto en todos los organismos 
internacionales. Nosotros somos miembros de la mayoría de ellos desde su comienzo. 


A fin de que tengamos un poco más de esa chispa que a los diplomáticos nos gusta mucho destacar, que 
refiere a la historia de las relaciones, debo decir que Uruguay es el primer país de América Latina con el que 
mantuvimos relaciones. Eso aconteció en el año 1934. Después de la Segunda Guerra Mundial, estas 
relaciones se suspendieron por motivos bien conocidos. Durante muchos años Albania fue un país afiliado a 
otro campo, a otra naturaleza, lo que se define como una de las dictaduras más crueles de Europa, sobre todo 
del Este. Pero, en el año 1987, restablecimos relaciones con la República Oriental del Uruguay y hemos 
tenido una muy buena comprensión en el ámbito multilateral. Ya se han acreditado tres Embajadores y yo soy 
el cuarto. 


Quiero destacar también que hemos tenido una comunicación muy fructífera y un buen desarrollo de nuestras 
relaciones a nivel político. Señalo la visita de nuestro Canciller en el año 2000. Destaco la visita de nuestro 
Secretario General de la Cancillería albanesa en el año 2003. Por la parte uruguaya, destaco la designación 
del Cónsul Honorario de Uruguay en la República de Albania, señor Lorenzo Roncari, a quien probablemente 
ustedes conozcan. A su vez, por nuestra parte, en Uruguay, señalo la designación del Cónsul Honorario, don 
Vicente Nápoli. Así que en ese nivel estamos. 


En cuanto a la parte bilateral, tenemos cuatro acuerdos de cooperación. De ellos, a decir verdad, lo único que 
se ha usado con eficiencia ha sido el acuerdo de visas para diplomáticos y portadores de pasaportes 
diplomáticos y de servicios. En realidad, lo demás ha quedado para desarrollarse. Así que vengo a Uruguay 
con esas ideas, es decir, que tengamos una cooperación no solo con el Poder Ejecutivo, sino también con el 
Poder Legislativo. He hablado mucho con la parte legislativa albanesa y nuestra Presidenta del Congreso 
nosotros, en Albania, le llamamos Parlamento está muy interesada en desarrollar los grupos de amistad 
pienso que ustedes los llaman de la misma manera entre Uruguay y Albania o viceversa. Albania tiene 
muchos grupos de amistad bilateral dentro de su Parlamento con varios países del mundo. Pienso que ustedes 
mejor que nadie entienden que son fructíferos también en el intercambio de legislaciones y de muchas cosas 
que ustedes pueden hacer en conjunto. Al mismo tiempo, nuestra Comisión de Política Internacional está 
muy interesada en cooperar y colaborar con el Parlamento y con esta Comisión. 


Albania es un país nuevo en cuanto a la democracia; ya lleva casi diecisiete años y se dirige a un 
fortalecimiento importante. Tenemos ciertos logros que para nosotros son muy importantes como es el 
ingreso a la OTAN. Por cierto, quiero mencionar una curiosidad: Albania fue el primer país que solicitó el 
ingreso a la OTAN en el año 1992, antes que todos los países del Este de Europa. Pero, por la situación en los 
Balcanes, en Albania mismo, económica, política, institucional, todo eso se demoró. Últimamente, se demoró 
muchísimo por el tema de la falta de estabilidad en las fronteras de Albania, lo que tenía que ver sobre todo 
con el caso Kosovo, sobre lo cual voy a hablar un poquito más si me lo permiten. 


Quiere decir que esos logros nos han dado esa posibilidad de desarrollar y de fortalecer nuestra legislación y 
los principios de la democracia, como los llamamos normalmente. Esto nos ha llevado a las puertas de la 
Unión Europea. La verdad es que las tareas para nosotros no son fáciles. Es muy difícil hablar hoy de 
ingresar a la Unión Europea en relación a como lo era en la época en que lo hicieron España y Portugal, por 
ejemplo, en los años ochenta. Ahora las tareas son mucho más fuertes; hay que completarlas. Por eso digo 
que estamos completando una legislación fuerte; la Constitución ya está bien establecida y, como ustedes 
saben, somos una República parlamentaria cuyo Jefe de Estado, el Presidente, no tiene Poder Ejecutivo; 
tenemos un Primer Ministro, que es bastante importante para nosotros. 


También quería hablar un poco del tema de Kosovo. Nuestra estabilidad como país está muy relacionada con 
eso. Últimamente estamos viviendo desarrollos importantes también en la zona del Cáucaso, con la 
intervención rusa en la parte de territorios de Abjasia y Osetia. Actualmente, la vinculación de esta situación 
con lo de Kosovo no se percibe igual en todas partes del mundo y pienso que, sobre todo en esta región, la 
sensibilidad al respecto no es la misma por la información que llega y por no estar tan vinculados, pero para 
nosotros es super importante. 


Entonces, voy a empezar por Georgia para llegar a Kosovo. Por Georgia pasan muchos oleoductos muy 
importantes para el occidente europeo, y una rama pasa también por Albania, que se está construyendo, así 
que estamos muy afectados en toda la zona, porque la seguridad en la región siempre ha sido muy turbulenta. 


Ahora sigo con Kosovo. Este país proclamó su independencia el 17 de febrero, y vino después de varios 
episodios, sean históricos, sean bélicos y sean también de derechos humanos. Kosovo si me permiten 
destacar un poco su historia es una parte de la Albania antigua, y con esto me refiero a nuestros antepasados, 
que se llamaban ilirios. La historia de Albania es muy antigua; es de los pueblos más antiguos de Europa. Y 
por ser así nos ha tocado sufrir muchas invasiones, desde los romanos y los turcos cinco siglos, hasta los 
vecinos, que no se han portado de una manera tan decente; o sea que sufrimos a los del norte y a los del sur. 
De todas maneras, hoy vivimos en un mundo en donde cada uno respeta lo suyo, basándose en los principios 
de la democracia, lo cual no se hizo en la ex Yugoslavia. Es una de las seis repúblicas que conformaban la ex 
Yugoslavia, que ya no existe más como país; era una región autónoma de la ex República de Serbia. El 
primer país que sufrió el genocidio más cruel en Europa moderna fue este pueblo, que nunca estuvo de 
acuerdo con la política que se hizo en la ex Yugoslavia. 


Hoy en día se habla mucho también del rol que tuvo el Mariscal Tito, que fue líder de la ex Yugoslavia y 
también, durante muchos años, de los países no alineados. Pero hoy en día, en los países que surgieron de la 
ex Yugoslavia, que ya son siete bastante, se dan cuenta de la artificialidad que tuvo ese período de Tito, quien 
con todos los instrumentos no democráticos mantuvo esa Yugoslavia muy artificial. El resultado es el de hoy: 
un país totalmente descompuesto, empezando por Kosovo, que era una república mayoritariamente, el 90%, 
habitada por albaneses. Y llegamos hasta el año 1999, cuando ocurrió el genocidio de Milosevic, que terminó 
en el tribunal de La Haya y demás carniceros serbios, como es el caso de Karadzic, en otra parte de la ex 
Yugoslavia; ustedes tienen conocimiento de que todavía están por juzgar sus crímenes. 


La situación actual en Kosovo, al proclamarse la independencia, estuvo muy relacionada con el hecho de que 
Kosovo era el resultado de un país que no existe más. Es decir, Kosovo era parte de la ex Yugoslavia y, como 
tal, no podía considerarse un país de la ex Yugoslavia, ya que no existía. Es un país que sufrió este genocidio. 
La intervención de la OTAN en el año 1999, que no contó con el consenso del Consejo de Seguridad de las 
Naciones Unidas, siempre queda como un punto muy discutido en muchos países del mundo, ya que se 
encuentran dos, tres que están en contra, etcétera. En este sentido, también voy a hacer eco de los eventos 
ocurridos en el Zaire, si no me equivoco, por los años 1996 o 1997, cuando murieron tres millones de 
personas. En esa ocasión, el Consejo de Seguridad no estuvo de acuerdo con la intervención multilateral y se 
dejó morir a tres millones de personas. Esa historia no se podía repetir en el seno de Europa, que es el 
símbolo de la democracia, de "liberté, égalité et fraternité"; entonces, se intervino. Hay muchas dudas sobre 
esta intervención hoy en día; hay partidarios y no partidarios, pero en definitiva se salvó a un pueblo gracias a 
esa intervención. 


Y por el lado opuesto, hay otro miembro muy activo e importante, que es Rusia, un país con varios 
problemas y muchos dentro de su geopolítica, como es el caso que estamos viendo últimamente. 


En fin, después de nueve años, 1999 a 2008, Kosovo, esta región de los Balcanes muy turbulenta y con una 
historia muy sangrienta, proclamó la independencia. Fueron nueve años bajo el mandato de la ONU que no 
podía tener marcha atrás. Lo único que se podía, mediante la resolución de 1999, era hacer que las partes se 
pusieran de acuerdo para la resolución del estatus. No se pusieron de acuerdo. Entonces, el Secretario 
General de la ONU mandó a un enviado especial, el ex Presidente de Finlandia Martti Ahtisaari, quien en su 
informe dice que esta ex provincia tiene todos los requerimientos para ser un país, un Estado soberano con un 
Gobierno propio y eso no cayó bien en la parte serbia. Por supuesto que ahí nació otra discrepancia, por lo 
cual nunca se llegó a un acuerdo para que eso fuera como decía la resolución. En definitiva, se proclama la 
independencia. Actualmente, cuarenta y cinco países en el mundo lo han reconocido. Hay potencias como 
Estados Unidos, Japón y la mayoría de los países europeos; veintitrés de veintisiete. También lo han 
reconocido cuatro países de América Latina: Perú, Colombia, Costa Rica y Belice. En ese sentido, hay 
indicios importantes respecto de Chile, y Brasil lo está evaluando. 


A Albania le interesa bastante este tema, como les comenté, no solo por ser albaneses sino porque se trata de 
vecinos y eso nos produce más estabilidad en la región. En ese sentido es que digo que estamos en camino 
hacia ese reconocimiento. En setiembre va a tener lugar la Asamblea General de la ONU. La parte Serbia va 
hacia otro camino buscando una ilegitimidad de esa proclama hecha por parte de Kosovo. Todo indica que no 
se va a encontrar un respaldo para esta ilegitimidad. Pienso que con los últimos sucesos en el Cáucaso se está 
dando la impresión de que Rusia está muy interesada en que se reconozca a los países que viven en otros. 
Según esta lógica, Rusia tiene que reconocer a Kosovo. 


También hay países que están estudiando este asunto para llegar al punto de reconocimiento. En Uruguay 
encontré mucho interés en mis interlocutores, también en el Presidente y en mis colegas diplomáticos, en 
cuanto a conocer la postura albanesa. Nuestra postura es esa: reconocer a Kosovo y no ir al camino de la 
"Gran Albania". Muchas veces se dijo que Albania estaba interesada en que Kosovo fuera libre para que 
luego fuera parte de ella, pero no es así. Nuestra integración a la OTAN y a la Unión Europea así como 
nuestra posición, nos hace más creíbles. Todos los grupos políticos en Albania tienen una posición firme al 
respecto: no vamos a dividir a un país para adjuntarlo a otro. 


Les agradezco por esta oportunidad de poder hablar sobre estos temas y estoy abierto a escuchar sus 
preguntas y a contestarlas dentro de mis posibilidades. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Agradecemos al Embajador de Albania la delicadeza de visitarnos y su 
exposición, que nos permite tener una visión desde la perspectiva de su país, de la realidad de una 
región de muchos conflictos. La sensibilidad de Uruguay como Estado independiente siempre ha estado 
cerca de las posiciones que acerquen, en los lugares donde existen conflictos importantes. Para nuestra 
generación política, la realidad que se vivió en la zona de los Balcanes en los últimos años ha sido muy 
tocante. Hoy en día, por el desarrollo de las comunicaciones, el mundo es más cercano y las realidades 
nos golpean más francamente. 


Apreciamos el espíritu de los albaneses de desarrollar su vida democrática luego de largos años de gobiernos 
dictatoriales y su integración a la Europa democrática. Por cierto que el dato de que el Estado uruguayo es el 
primero en Latinoamérica en tener relaciones con Albania es importante y nos compromete mucho. Sin duda, 
de sus expresiones recogemos mucha información para nuestros análisis posteriores. 


SEÑOR CONDE.- También queremos agradecer la visita y la información del señor Embajador. 


Él ha mencionado que están trabajando mucho para su ingreso a la Unión Europea y que las tareas son 
difíciles. Quería saber cómo están evaluando este proceso, qué perspectivas tienen si son inmediatas o más 
lejanas, cómo están viviendo desde Albania el fenómeno de la política de inmigración de la Unión Europea y 
qué experiencias nos pueden trasmitir en ese sentido. 


SEÑOR BREGU.- El tema de la Unión Europea ha sido una aspiración, un sueño muy antiguo de los 
albaneses; surgió desde que se formó. Nosotros nos sentimos europeos en todos los sentidos. Es un 
asunto que a veces se discute. Albania tiene una mayoría musulmana. Originariamente el 60% eran 
musulmanes. Por ejemplo, yo soy descendiente de musulmanes, pero por el hecho de haber pasado 
cincuenta años de dictadura, la mayoría no se identifica como practicante religioso. A pesar de eso, yo 
pienso que la Unión Europea constituye un conjunto de valores que no tiene tanto que ver con la 
religión sino con valores democráticos. Me ha tocado escuchar, por ejemplo, que alguien se pregunte 
qué tiene que ver Turquía con la Unión Europea, si es un país musulmán. Inclusive, eso lo decía 
Giscard d'Estaing. Son posturas de políticos que en un momento dado lo vieron como una barrera. 
Para nosotros no es una barrera el hecho de tener un mosaico de religiones dentro del país. Inclusive, le 
estamos mostrando a todo el mundo que la coexistencia pacífica entre religiones es muy importante. 
Para nosotros la Unión Europea es la cumbre a la cual queremos llegar. Estamos convencidos de que 
todas estas tareas que se nos están pidiendo tienen que ver con el fortalecimiento democrático del país, 
con la legislación, con el intercambio de países, con una posición de todos los vecinos europeos. 
Entonces, naturalmente deberíamos estar ahí. Por supuesto que no esperamos que al día siguiente de 
nuestro ingreso seamos igual a Francia o a Inglaterra en todos los sentidos: económico, político, 
etcétera. Actualmente son veintisiete países. Hay una diferencia entre ellos en escala de desarrollo en 
todos los sentidos, pero la admisión en la Unión Europea les va a permitir a todos llegar a un camino 
común, tener políticas que vayan en un mismo sentido y que apunten al fortalecimiento. Para nosotros 
es un gran desafío, es el más grande que tenemos en nuestra política exterior, sobre todo. Todas 
nuestras pilas, como se dice, están muy enfocadas en el tema de la integración euroatlántica. 


Mientras tanto, hemos conseguido ingresar a la OTAN, que también es muy importante para la seguridad de 
la región. Salimos del Tratado de Varsovia en 1968. Albania en el tiempo anterior era un país muy particular: 
en cuanto a la política no quería a nadie; ni a occidente ni a oriente ni a nadie. Nuestro dictador era muy 
paranoico. Entonces la política se definió de esa manera por muchos años. Ahora hemos llegado a tener una 
penetración en muchos países. Por ejemplo, en 1934 establecimos relaciones que se volvieron a restablecer 
en 1987. Por eso digo que ya es otra dimensión. Además, hemos recibido mucha ayuda de los países 
hermanos europeos en todo. 


Albania es un país muy asistido también por los organismos internacionales, más allá de los europeos, como 
el Banco Mundial o el Fondo Monetario Internacional, lo cual para nosotros es muy importante. Y les señalo 
un hecho: si el Fondo Monetario Internacional dice que el paro en Albania es del 10%, los grupos políticos lo 
toman como algo caído del cielo, no lo discute nadie. Eso significa que hay confianza en los organismos 
internacionales que nos están asistiendo. 


En cuanto a la inmigración, supongo que se refiere a la operativa de retorno. Albania sufrió mucho por las 
directivas de retorno de la Unión Europea y por la readmisión de los emigrantes que pasaron a Europa. De 
todas formas, estamos conscientes de que en un mundo en que hay ilegalidad de todo tipo, la migración 
también tiene que ser evaluada, aunque las medidas son un poco extremas en algunos casos como, por 
ejemplo, en Italia o en algún otro país comunitario. Nosotros, al respecto, tenemos un pronunciamiento que 
tiene que ver con la legalidad. Todos los países europeos tendrían que ponerse de acuerdo. En los gobiernos 
de Europa hay grupos de todo tipo: de izquierda, de derecha y de centro pero, de todas formas, los países que 
más firmes se ponen, normalmente, tienen una postura más exagerada. Nuestro país lo ha sufrido mucho, 
sobre todo, con nuestros vecinos griegos. Más allá del grupo político que esté en el Gobierno de ese país, ante 
cualquier inconveniente que haya en un momento dado con el Gobierno de Albania, amenazan con lo que 
denominan "operación escoba". Hay que tener en cuenta que estamos hablando de países europeos y de 
valores democráticos. Por supuesto, cada país puede tener políticas erróneas. Ahora estamos en un momento 
muy cercano con los vecinos y pienso que vamos a culminar nuestro intento. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Obviamente, se podrá imaginar que el Parlamento de Uruguay tiene mucho 
gusto en desarrollar, en la medida de lo posible, contactos y relaciones con el Parlamento de Albania. 
Internamente, estamos en un proceso de organización de los grupos de amistad parlamentaria y, por 
cierto, sería muy importante mantener un contacto con usted y con el Parlamento de su país a los 
efectos de adelantar en ese tema. 


También quiero señalar que estamos a la espera de que el Senado apruebe el acuerdo comercial con la 
República de Albania; ésta será la segunda Cámara donde se trate y, obviamente, cuando llegue el proyecto, 
procuraremos que se despache rápidamente. Seguramente, las impresiones que ha vertido aquí podrán ser 
materia a incluir en la proposición a la Cámara para que apruebe el tratado. 


Agradecemos su visita y consideramos especialmente sus expresiones, que van a quedar dentro de los 
antecedentes. Estamos a las órdenes para mantener contactos a través de la Embajada en Buenos Aires y del 
Consulado en nuestro país, para que pueda evolucionar la relación entre nuestros Estados. 


SEÑOR BREGU.- Quedo a su disposición. 


(Se retira de Sala el Embajador de la República de Albania, Rezar Bregu.) 


(Ingresa a Sala una delegación de Prefectos de Río Grande del Sur.) 


SEÑOR PRESIDENTE.- La Comisión de Asuntos Internacionales tiene mucho gusto en recibir a la 
Jefa de Despacho del Municipio de Aceguá, señora Vanda Rodríguez; al Prefecto Municipal de 
Yaguarón, doctor Henrique Edmar Knorr Filho; al Prefecto Municipal de Aceguá, ingeniero agrónomo 
Julio Cezar Vinholes Pintos; al Secretario Municipal de Planeamiento y Medio Ambiente de la 
Prefectura de Aceguá, señor José Pedro Leon Pecanha, y al Representante del Embajador José Felicio, 
doctor Adriano Pucci. 


Queremos hacer especial mención a la inquietud que manifestó a esta Comisión el señor Representante por 
Cerro Largo, señor Diputado Botana, quien nos planteó su interés en que recibiéramos a esta destacada 
delegación de ciudadanos brasileños, íntima y fuertemente vinculados a las relaciones bilaterales en la zona 
de las fronteras de nuestro Uruguay con Brasil. 


Esperamos que tengan en nuestro país una visita exitosa. Les vamos a conceder el uso de la palabra a fin de 
que nos expresen sus sentimientos e inquietudes, e intercambiemos algunas ideas al respecto. 


Esta Comisión sigue de cerca todos los aspectos vinculados con las relaciones exteriores de nuestro país, en 
particular, en los temas relacionados con la frontera, y tiene especial interés en el desarrollo de las 
comunicaciones y las relaciones sociales de las comunidades fronterizas. Hemos tenido aquí para estudio y 
análisis y hemos impulsado la aprobación de acuerdos bilaterales que tienen que ver específicamente con 
temas de frontera. Recuerdo en particular el que tiene que ver con la construcción de la nueva conexión entre 
Río Branco y Yaguarón, el nuevo puente que es una construcción que va más allá de la obra física; es una 


obra de integración social, comercial, económica y cultural que, sin duda alguna, va a fortalecer las 
relaciones bilaterales, que son antiguas y, por cierto, muy prósperas. 


También estamos muy atentos a los avances en el reciclaje del viejo puente entre Río Branco y Yaguarón, que 
para nosotros es un ejemplo de integración cívica y política entre dos Estados que se respetan mutuamente 
como la República Oriental del Uruguay y la República Federativa de Brasil. 


En esos términos y con esa vocación, esta Comisión, que está integrada por todos los sectores políticos con 
representación parlamentaria de nuestro país, los recibe con mucho gusto. 


SEÑOR BOTANA.- Quiero agradecer al señor Presidente y a la Comisión de Asuntos Internacionales 
de la Cámara de Representantes por recibir a esta delegación de municipios de frontera de la frontera 
con mi departamento de Cerro Largo, específicamente en este momento político tan especial. En este 
momento, los municipios de Brasil están en su último año de gestión, con elecciones el 5 de octubre y la 
asunción de un nuevo Gobierno el 1” de enero del próximo año. Y hay una serie de asuntos en carpeta 
en lo que hace a las relaciones entre un país y otro 


Tenemos allí asuntos que nos gustaría rápidamente revisar con la Comisión. 


El Prefecto Knorr trasmitirá el agradecimiento que tiene por lo que fue la labor de esta Comisión en la 
aprobación del tratado por el segundo puente sobre el río Yaguarón. 


Recuerdo que el Embajador José Felicio me hizo un pedido personal; aquí tenemos a su representante, el 
doctor Adriano Pucci. En aquel momento nos pidió que aceleráramos el trámite parlamentario para la 
aprobación del acuerdo sobre el segundo puente. Y recuerdo que así lo trasmití al Diputado Jaime Trobo, que 
fue quien se responsabilizó de hacer el informe. Lo hizo de inmediato, y él y esta Comisión gestionaron su 
aprobación en el Parlamento de la República. Ahora tenemos la buena noticia de que ha sido publicado el 
llamado a interés. Pero sobre eso nos ilustrará mejor el Prefecto Henrique Knorr. 


Lo que quiero es trasmitir el agradecimiento y la necesidad de revisar rápidamente algunos aspectos, porque 
si bien Uruguay y Brasil tienen diversas instancias, dialogamos con contrapartes que no tienen equivalencias 
desde el punto de vista institucional. Los niveles de Gobierno en los que se tratan los asuntos son diferentes, 
y eso nos genera algunas dificultades para el rápido entendimiento. Por ejemplo, los Prefectos de los 
municipios de frontera o de cualquier municipio de Brasil, pueden hablar y resolver en temas de salud, en 
materia educativa e, incluso, en algunos temas de la seguridad. No es nuestro caso. Nuestros Intendentes 
Municipales, con la mejor de las voluntades, se plantean entendimientos en el área de la salud y de la 
educación, pero no tienen atribuciones en este sentido. Eso nos genera algunas dificultades importantes a la 
hora de los entendimientos. Entonces, siempre terminamos en la Cancillería, en lo que hace al Poder 
Ejecutivo, y en el Parlamento Nacional, en lo que hace a los entendimientos legislativos. Por eso es esencial 
esta instancia, a pesar de que muchas veces estemos dialogando entre pares. Entre vecinos que nos vemos 
todos los días, nuestra capacidad de resolución es nula, y necesitamos de estas instancias para poder resolver 
las cuestiones en el campo práctico. Por eso es por demás importante esta reunión. 


Una sola mención: decir del Embajador Felicio como lo hemos reconocido en alguna reunión de frontera que 
es el Embajador de Brasil más destacado que en frontera hemos conocido. Realmente es un hombre que está 
en la frontera, que la vive y la comprende día a día, que gestiona permanentemente los asuntos de la zona. 
Eso es lo que tenemos de un lado y del otro. 


Tuvimos la suerte, en el último tiempo, de tener a dos hombres que se acaban de retirar como Cónsules de la 
frontera: el Cónsul Savoia, de Brasil, en Río Branco y el Cónsul Pedro Valenzuela, de Uruguay, en Yaguarón, 
hombres que hicieron el mejor funcionamiento diario y una verdadera unidad de trabajo que posibilitó 
grandes avances en la vida fronteriza. 


Después, están los Prefectos que tenemos enfrente. El Prefecto Julio Cezar Vinholes Pintos es un 
administrador ejemplar, que tiene algunos logros fundamentales en materia de frontera: hoy, el saneamiento 
común, fundamentales avances en el tema de la salud y toda la cuestión vinculada a la instalación de los "free 
shop" en zona fronteriza; en Cerro Largo reconocemos cuál fue su protagonismo para que estos "free shop" 
pudieran funcionar. 


Del Prefecto Henrique Knorr tenemos que decir cosas similares. Fue protagonista en estas cuestiones de los 
puentes, especialmente, en la del puente Mauá. Es un hombre que en el tema educativo, que es su vocación, 
está haciendo un emprendimiento enorme. Está llevando adelante, en el campo de la práctica, la educación en 
el nivel universitario y en el nivel politécnico común entre ambos países. Se trata de una experiencia que está 
realizando en conjunto con la Universidad de la República, que todavía es incipiente pero que, seguramente, 
si se insiste en ella, va a tener buenos resultados. 


Muchas gracias. 
SEÑOR VINHOLES PINTOS.- (El orador hace uso de la palabra en idioma portugués.) 
SEÑOR KNORR.- (El orador hace uso de la palabra en idioma portugués.) 


SEÑOR PRESIDENTE.- Realmente, con vuestras expresiones nos ponemos al corriente de la 
integración natural, esa que existe o preexiste al MERCOSUR, la de todos los días, la de la resolución 
de necesidades comunes, la de sortear la burocracia, la de la integración de las comunidades, y nos 
consta que ese ejemplo que ustedes nos señalan de aspiraciones, de anhelos, de preocupaciones y de 
inquietudes tiene su correlato en nuestro país, en el Uruguay, en particular en la gente que tiene 
responsabilidades en la frontera. 


Recibimos con gusto el reconocimiento a la actuación de esta Comisión en algunos temas, que tienen que ver 
con la frontera, en particular con la vuestra. Esta expresión que nos dejan nos compromete más para trabajar 
en el futuro en las ocasiones que corresponda, desde la perspectiva de esta integración, que es mucho más 
que el MERCOSUR) es la que existe desde hace mucho más tiempo. 


Tengan presente que estamos para ayudar y aportar lo que sea necesario para el desarrollo de vuestras 
inquietudes, que son también nuestras. 


Muchas gracias por la visita. 


Se levanta la reunión. 


Montevideo, Uruguay. Poder Legislativo. 


